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tion ou à la désapprobation des électeurs municipaux proprié- or disapproval of the municipal electors who are proPtaires de biens-fonds en ladite municipaâité du village de Vil- in the said MunicipaMy of the Village of Villcray,leray;

And wherleas Monday, the iith day of Septemb-er bas bY.Et attendu que LUNDI, le iiième jour de SEPTEMBRE, been fixed and set apart for the holding of the publie meea été par moi fixé pour tenir l'assemblée publique desdits élec- of said municipal clectors of the Municipality of tilt Výll,teurs municipaux de la municipalité du village de Villeray, of VlZl]ray,^,in order to approve or disapprove of said by-pour approuver ou désapprouver ledit règlement, je donne 1 her y an, by these presents do give notice that a PU133f,avis par les présentes QU'UNE ASSF-MBLEE PUBLIQUE 1ýJEETNG of the municipal clectors being proprietors of t,des électeurs municipaux propriétaires de biens-fonds de la Municipality of theViliýàge of Villeray, du;y qualified, todite municipalité du village de Villeray, ayant qualité pour cord their votes upon said by-law, is convened to be held-voter sur ce règlement, est convoquée pour LUNDI, le ON- MONDAY the ELEVENTH day of SEPTEMB]ýR1ZIEME jour de SEPTEMBRE igo5, à DIX heures de l'a- TEN o'cJýâ in the forenoon, in the municipal hall, Invant-midi, dans la salle municipale, dans Il édifice municipal de City Hall of the said Municipality of the Village of Viý 2ladite municipalité du vikage de Villeray, et que là et alors le and that then and th--Te the said by daw shall be submitte4dit règlement sera soumis auxdits électeurs pour recevoir leu, the id electors for their approval or disapproval therrOf,approbation ou leur désapprobation, selon la loi. cording te law.
Donné sous mon seing et le sceau de la Citéde Montréal, ce Given under my hand and the seal of the City of Montt=ième jour de juillet mil neuf cent cinq (igoS). this z2nd day of July, one thousand nine hundred and

(,905).
(Signé) H. LAPORTE,

(Signed) H. LAPORTE,
Maire. 

Mayor.

(Contresigné) L. 0. DAVID, (Countersigned) L. Cý DAVID,
City CIGreflier de la Cité.

By-law te annex the Municipality of the ViJlage of Vill
to the City of Montreal.Règlement à l'effet d'annexer ' a municipalité du village de 1

Villeray à la Cité de Montréal. Whereas it is in the interests of the City of Montreal t"
nex te its teritory the Municipality of the Village of Vue,

Attendu qu'il est de l'intérèt de la Cité de Montréal là'aii- te form part of St. Denis Ward, and whereas such anne"t
nexer à son territoire la municipalité du village de Villera cannot but b2 productive of mutual advantages, the 000cil

y the said ýCity of Montreal enacts as follows'.'-pour faire partie du quartier St-Denis, et que cette annexion
ne peut que prod&re des avantages mutuels, le Conseil de la i.-The -territory comprised within the present.limits ofCité de Montréal décrète ce qui suit: Municipahty of the Village of Villeray, as describedý te

1-Le territoire compris dans les limites actuelles de la mu_ý part thereof.at the time of its erection into a village
pality, by proclamation of the Lieutenant Governor inch'nicieâté du village de Villýray,,tel que décrit comme devant al-1 the territory annexed thereto and as described'bY-e"deh faire partie lors de son érection en muncipalité de.village virtue of the Statute of Quebec, 63 Vict., chap. 58par proclamation du Lieu tenant- Gou vern eur, y compris tout shali forin part of St. Denis Ward of the City of Mle territoire y ainwxé et tel que décrit par et en vertu du Sta- for all municipal purposes.tut de Québec, 63 Victoria, chapitre 58 (igoo), fonnera partie

du quartier St-Denis de la Cité de Montréal, à toutes fins mu- 2-Thý territory of the municipality of the Villagýnicipales quelconques. leray is situated on the North-West limit of St. Denis
2_Le territoire de la municipalité' du village & Villeray of the*City of Montreal.

est &itué sur ýa' limite nord-ouest du quartier St-Denis de la The said Municipality is bounded as follows: te theÇ,ké de MontréaL East, by-the North-West limit of the City of Montre»l;
North-East by parts of lots Cadastral Numbers 489 and,Cette municipalié est bornée conmie suit- au sud-est par la of the Parish of Sault-au-Réçollet and the limit of the ' 4limite nord-ouest de la Cité de Montréal; -au nord-est par of Sault-au-Récollet; te the North-West by the SOI'th-partie des lots -du cadastre numéros 488 et 49o de la paroisse kimit of the Parish of St. Laurent and of Sault-au-Ré'col:..'du Sault-au-RécoMet et la limite de la paroisse du Sault-au- te the South-West -by the North-East limit of theRécollet; au nord-ouest par la limite sud-est dela peroisse de St, Laurent.St-raurent et du Sault-au-Récollet. et au sudýouest par la

limite nord-est de la paroisse St-Laurent. 3.-The assets of the Municipality of the Village Of
shall, from the date of annexation, be consolidatcdwith th3-L'actif de la municipalité du village de Villeray, à dater sets of the City of Montrea], and the liùbilities thede lannexion, gera consolidé avec l'actif de la Cité de Mont- Municipality of the Village of Villeray shalk also be eO"réal, et le passif de ladite municipalité du -village de Vilkmy dated with the ffiahilities of the City of Montreal; and the,sera aussi omsolidé avecle passif de la Cité dé Montréal; et ritory annexed shall be put cri the same f,,tin4 as thele territoire annexé devra être mis sur le mème pied que le tory of the said City of MontreaJ, as regards civic tý-xe$territoire de la Cité de Montréal, quant aux taxes et autres other municipal dues, and be subject te the provisil"s -Of*npôts municipaux, et être soumis aux dispositions des diffé- several by-laws in force in the City of Montreal and ta,rents règlements en vigueur dans h Cité de Montréal et autres laws governing the said City, as weM as te those of the -lois qui régissent ladite Cité ainsi quù ceux de la municipalité cipality of the Village of Villeray urytil such time -2sdu ge de Villeray jusqu'à ce que la fin proposée dans Jës- poses of said by-laws have been completely attaindits -règlements soit complètement. atteinte et réalisk alized.

4-Les règlements de la municiPalté du viEàge de Villeray 4.-The by-laws of the Municipalit of the -VillaOresteront en vigueur pour le territoire annexé jusqu au ler mai leray she renmin in force in the annexed territory ui9o6;'à partir -de cette dite ledit territoire annexé sera goumis ist May, 1906; from and after that date, the 5aid M'aux, ýrèglements de la Cité de Montréal. shall he subject te the by-laws of thé City of Mimtrel'
eld:5-par l'adoption du présent règlement le territoire annexé 5.-By the adoption of this by-law, the territorY all"ele4est et sera incorporé à la Cité de Montréal comme faisant and shall be incorporated irbto the said City of Mon' ilpartie du quartier St-Denis, et sera sujet à tous les règlements forming part of St. Denis Ward, and shall be 'Subject to' ', ' ' ':de laditè Cité de Montréal qui ne seront pas en opposition by-laws of the said City of Montreal, which do ýOt cavec M clauffl du présent règlement, et sera sujet à tous les with thiptovisions of this by-law, and $hall bc 9'ubj"d


